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RECESSED

EYES
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE - MONTAGEANWEISUNGEN
INSTRUCCIONES PARAEL MONTAJE

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - CARACTERISTIQUE TECHNIQUES - TECHNISCHE MARKMALE

F

Certi�ed for 
North 
American 
Standards

Approved for North American Standards

- Protetto contro la polvere e i  getti d’acqua.
- Protected against dust and splashing.
- Protégé contre la poussière et les jets d’eau.
- Staub-und spritzwassergeschützt.
- Protección contra el polvo y salpicaduras de agua.

IP 65

- Idoneo per montaggio su super�ci normalmente in�ammabili
- Suitable for installation on normally in�ammable surfaces
- Approprié pour montage sur surfaces normalement in�ammables
- Für den Einbau in normal brennbare Flächen geeignet
- Indicado para el montaje en super�cies normalmente in�amables

ATTENZIONE
Il  trasformatore utilizzato come accessorio non Ã© da considerare componente indipendente ma da incorporare.
La sicurezza dell'apparecchio Ã¨ garantita solo con l'uso appropriato delle seguenti istruzioni, pertanto Ã¨ necessario conservarle.
N.B.: Prima di procedere alla connessione dell'apparecchio in rete assicurarsi che sia tolta tensione. Non utilizzare l'apparecchio 
senza il vetro di protezione o sostituirlo nel caso  se ne osservino  incrinature ofessurazioni.
Lâ€™apparecchio non deve essere in nessuna circostanza ricoperto da materiali isolanti o similari.

WARNING
The transformer used as  acessory should not be considered a separate component, but has to be built into the recessed housing.
The safety of the unit is only guaranteed if the instructions are followed c orrectly; therefore please retain the instructions.
NOTE: Before connecting the unit to the mains, ensure the power has been switched o�. Do not use the equipment without a protective 
glass shield. Replace the shield if cracks appear. Under no circumstances the light �xture should  be covered by insulating or similar material.

AVERTISSEMENT
Le transformateur utilisÃ© comme accessoire ne doit pas Ãªtre considÃ©rÃ© un component indÃ©pendent, mais doit Ãªtre encorporÃ©.
La sÃ©curitÃ© de lâ€™appareil est garantie seulement avec lâ€™utilisation appropriÃ© des instructions
suivantes; il est donc nÃ©cessaire de les garde
P.S.: Avant de procÃ©der Ã  la connexion de lâ€™appareil au rÃ©seau, ass urez-vous que la tension
soit enlevÃ©e.
Ne pas utiliser lâ€™appareil sans verre de protection et le remplacer dans le cas quâ€™il prÃ©sente des
fÃªlures ou des.
Lâ€™appareil ne doit pas Ãªtre couvert en aucune circonstance par matÃ©riel isolant ou similaires.

ACHTUNG
Als ZubehÃ¶r , darfte den Transformator  nicht separat angewendet werden, aber es solte eingebaut werden.
Die Sicherheit des GerÃ¤tes ist nur bei ordnungsgemÃ¤ÃŸer Befolgung nachstehender Anweisungen gewÃ¤hrleistet; demzufolge sind 
die Anleitungen unbedingt aufzubewahren.
Anm.: Bevor das GerÃ¤t an das Stromnetz angeschlossen wird, vergewissern Sie sich, daÃŸ die
Leitungen nicht mehr unter Spannung stehen.
Das GerÃ¤t nicht ohne Schutzglas verwenden und dieses auswechseln, falls SprÃ¼nge oder Risse
aufgetreten sind.
Die Leuchte darfte keinesfalls mit Isoliermaterial oder Ã¤hnlichem abgedeckt werden.

ADVERTENCIA
El transformador utilizado como acesÃ³rio no puede ser considerado un componente independente, mas tiene que ser incorporado.
La seguridad del aparato estÃ¡ garantizada solo con el uso adecuado de las siguientes
instrucciÃ³nes que por lo tanto es necesario conservar.
Nota: Antes de proceder a la conexiÃ³n asegurese de haber cortado la tensiÃ³n. No utilice el aparato sin el vidrio de protecciÃ³n y 
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NOTA: per garantire un elevato grado di protezione alla penetrazione dei liquidi è indispensabile utilizzare un cavo tipo H05RN-F 2G 0.75 mm(Ø = 3÷6 mm).
NOTE: to guarantee a high protection degree against penetration of liquids, it is necessary to use a cable type H05RN-F  2G 0.75 mm(Ø = 3÷6 mm).
NOTE:  pour garantir un degré élevé de protection contre la pénétration de liquides, il est indispensable utiliser un câble type H05RN-F 2G 0.75 mm(Ø = 3÷6 mm).
N.B.: um eine höhe Wasserbeschichtigung zu Gewähr leisten, sollten Sie unbestimmt ein Kabel Typ H05RN-F 2G 0.75 mm  (Ø = 3÷6 mm)anwenden..
NOTA: para garantir un grado elevado de protección contra la penetración de líquidos, es indispensable utilizar un cable tipo H05RN-F 2G 0.75 mm(Ø = 3÷6 mm).

EYES GROUND

-Istallazione cassaforma - Installation of the housing 
-Installation puisard - Installation des Gehãuses 
-Instalación de la caja

D

F

GB

I

-Aprire la cassaforma svitando le 6 viti di 
�ssaggio del coperchio FIG.1A
-Sollevare con una pinza a becco il tappo in 
plastica della cassaforma FIG.1F
-Far passare il cavo di alimentazione (per il tipo 
di cavo vedi nota) dal relativo pressacavo sul 
corpo lasciando adeguata ricchezza (minimo 
150 mm) FIG.1E
-Collegare il cavo di alimentazione al morsetto 
�ssato sul tappo in plastica della cassaforma 
FIG.1B
-Per installazioni in cascata togliere il tappo di 
chiusura del secondo pressacavo, svitando la 
ghiera di bloccaggio e s�lando il chiodino posto 
all’interno FIG.1D
-Richiudere la cassaforma e interrarla a �lo 
prevedendo adeguato drenaggio  FIG.1C

I

GB
-Loosen the 6 screw which fix the cover and 
open the housing  FIG. 1A
Use pincers to lift the plastic lid of the housing 
FIG.1F
-Lead the supply cable (for the type of cable see 
Notes) through the relative cable gland on the 
housing, leaving a sufficient length (minimum 
150 mm)  FIG. 1E
-Connect the supply cable to the terminal block 
on the plastic cover of the recessed housing 
FIG. 1B
-For througwiring remove the lid of the second 
cable gland after having loosened the blocking 
ring and  removed the rivet at the inside FIG.1D
-Close the housing and install it at ground level 
after having prepared sufficient drainage FIG 1C

F
-Ouvrir le co�rage en dévissant les 6 vis de 
�xage du couvercle FIG. 1A
-Soulever avec une pince à bec le bouchon en 
plastique du co�rage FIG.1F
-Faire passer le câble d’alimentation (pour le 
type de câble, voir les notes) atravers la serre-
câble sur le corps et laisser une longueur 
su�ciente (minimum 150 mm) FIG. 1E
-Conectar el câble de alimentación a la borne 
�xée sur le bouchon en plastique du co�rage 
FIG. 1B
-Pour installations en cascade enlever le 
bouchon de fermeture du deuxième serre-câble
en dévissant l’anneau de blocage et en tirant 
le petit clou de l’intérieur FIG.1D
-Fermer le co�rage et l’enterrer au niveau du 
chaud après avoir préparé un drénage su�cient
FIG. 1C

D
-Die 6 Befestigungsschrauben der Abdeckung 
lösen und das Gehäuse  ö�nen FIG.1A
-Mit einer Zange den plastiken Pfropfen des 
Gehãueses au�iften FIG.1F
-Das Speisekabel durch die Anschlußklemme 
auf dem Gehäuse führen (für dem Typ des 
Kabels, sehen Sie N.B.) und eine hinreichende 
Kabellänge herauslassen (mindestens 150 mm) 
FIG. 1E
-Das Speisekabel an der Anschluklemme auf 
dem plastiken Pfropfen des Gehäuses 
anschließen FIG. 1B
-Für Durchverdrahtung die Abdeckkappe der 
zweite Kabelklemme abnehmen nachdem Sie 
den Sicherungsring gelöst haben und den 
Nagel aus der Innenseite entfernt haben. 
FIG.1D
-Das Gehäuse wieder zumachen und in dem 
Boden einbauen und dabei eine hinreichende 
Dränierung Gewähr leisten.FIG. 1C

E
-Destornillar los 6 tornillos de �saje de la tapa 
y abra la caja FIG. 1A
-Con una alicate levante la tapa en plástico de 
la caja  FIG.1F
-Hacer pasar el cable de alimentación por el 
prensa-cable en el cuerpo (para el tipo de cable, 
ver las notas) y dejar una largura su�ciente 
(minimo 150 mm) FIG. 1E
-Conectar el cable de alimentación al borne en 
la tapa en plástico de la caja  FIG. 1B
-Para instalaciones en serie destornillar el aro 
de blocaje e sacar la clava del interior para 
sacar la tapa de cierre del segundo prensacable 
FIG.1D
-Cerrar la caja y instalar en el piso después de 
haber previsto un drenaje adecuado FIG. 1C
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RECESSED

-Istallazione cassaforma da interrare- Ground Housing Installation
-Installation a la terre de la boitier 
-Installations dem schachtel im ground 
-Instalación de la caja en el suelo

D

F

GB

I

GB

F

D

EI

Prepare the hole for the housing with the insertion 
of Ø20 mm. corrugated conduit with supply-cable.
Before installing the housing be careful
however to make underneath a layer for 
drainage sufficient to gaurentee the water flow
Place the housing in the hole and place the
supply cable of the cable gland, placed on the 
bottom of the housing then flush with the 
finished floor
Connect the unit checking correct poliraties
(+RED and -BLACK) and place the unit in the 
housing
N.B. The installer must provide watertight 
connection to appropriate standards for 
equipment for outdoor installation
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RECESSED

FI G.5 (LED)

CAVO  DI
 RETE 

ELECTRIC
 CAB LE
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EYES  GROUND
-Installazione apparecchio e trasformatore -  Installation of  the light �xture and the transformer
- Installation de l’appareil et du transformateur  - Installation der Leuchte und des Transformators 
- Instalación de luminária y transformador

-Sollevare con una pinza a becco il tappo in plastica 
della cassaforma FIG.2A
-Svitare le viti che bloccano il cavo di alimentazione 
al morsetto a due poli B (facendo attenzione a 
non far cadere il cavo all’interno del pozzetto) e 
togliere tappo e morsetto FIG.2B
-Sguainare il cavo di alimentazione (vedi nota) 
rispettando le misure in millimetri in �gura FIG.3
-Togliere i due semigusci di chiusura dell’involucro 
del trasformatore FIG.4
-Alloggiare i due cavi sguainati nell’ apposita sede 
di uno dei semigusci di chiusura.
Connettere i cavi con il morsetto contrassegnato 
L1 sulla scheda del trasformatore  FIG. 5
-Sovrapporre il secondo semiguscio al primoe 
inserirli nel contenitore FIG.6
-Svitare la ghiera di �nitura D dall’apparecchio E 
usando la chiavetta C in dotazione FIG.7
-Collegare i due �li (Rosso e Nero) dell’apparecchio 
E al morsetto del trasformatore, attraverso le due 
aperture poste alla base del contenitore; 
rispettando le polarità (+ con Rosso, – con Nero) 
FIG.6
-Inserire l’apparecchio nella cassaforma facendo 
collimare i dentini della gthiera di bloccaggio con 
l’apposito incavo all’interno del collo della 
cassaforma e spingere l’apparecchio verso il 
basso, �no al bloccaggio a scatto dei dentini nella 
sede della cassaforma FIG. 8 e FIG. 9
-Avvitare la ghiera di �nitura con l’utensile in 
dotazione FIG. 10
NOTA: Il cavo dev’essere sguainato in modo tale 
che i cavi interni alla guaina non siano accessibili 
esternamente .
SOSTITUZIONE APPARECCHIO
Per la sostituzione dell’apparecchio seguire le 
sequenze delle FIG.11/12 e successivamente 
ripetere le procedure delle FIG.6/7/8/9/1

I
- Use pincers to lift the plastic lid of the housing 
FIG. 2A
- Loosen the screws which block the supply cable 
to the two-pole terminal block B (pay attention 
that the cable will not fall into the housing) and 
remove the cover and the terminal block 
FIG. 2B
- Peel the supply cable (see note) and respect 
the mesures in milimeters indicated in 
FIG. 3
- Remove both halfs of the transformer housing 
FIG. 4
-Accomodate the two peeled cables in their place 
in one of the halfs of the transformer housing.
Connect the cable with the terminal block i
denti�ed as L1 on the transformer circuit 
FIG. 5
- Place the second half of the transformer housing 
on the �rst half and insert them into the 
recessed housing FIG. 6
- Loosen the �nishing ring D from the light �xture 
E using the key C enclosed  FIG. 7
- Lead the the two cables (Red and Black) of the 
light �xture E through the two openings on the 
base of the recessed housing and connect them 
to terminal block on the transformer, respecting 
the polarities (+ with Red , – with Black) FIG. 6
- Insert the light �xture into the housing and make 
sure that the dents of the blocking ring collide 
with the special groove at the inside of the 
housing and push the light �xture downwards 
until it remains locked inside the housing 
FIG. 8 and FIG. 9
- Tighten the �nishing ring with the enclosed tool 
FIG. 10
NOTES: The wires inside the protective covering 
should not be accessible externally.
SUBSTITUTION OF THE FITTING
For the substitution of the �tting follow 
the FIG.11/12 and then repeat the procedures of 
the  FIG.6/7/8/9/10

GB
- Soulever avec une pince à bec le bouchon 
en plastique du co�rage FIG. 2A
- Dévisser les vis que bloquent le câble 
d’alimentation à la borne à deux pôles B (faire 
attention à ne pas faire tomber le câble à 
l’intérieur du puissard) et enlever le bouchon
 et la borne FIG. 2B
- Dégainer le câble d’alimentation (voir note)en 
respectant les mésures en milimètres en
FIG. 3
- Enlever les deux moitiés du boîtier du 
transformateur FIG. 4
- Loger les deux câbles dégainés dans leur siège 
en une des moitiés du boitier du transformateur.
- Connecter les câbles avec la borne marquée 
L1 sur la plaque du transformateur FIG. 5
- Placer la deuxième moitiés du boîtier sur la 
première et insérer dans le co�rage FIG. 6
- Dévisser l’anneau de �nition D de l’appareil E 
utilisant la clé C fournie avec l’appareil FIG. 7
- Connecter les deux �ls (Rouge et Noir) de 
l’appareil E à la borne du transformateur, 
atravers les deux ouvertures sur la base du 
co�rage, en respectant les polarités (+ avec 
Rouge , – avec Noir) FIG. 6
- Insérer l’appareil dans le co�rage et faire 
correspondre les dents de l’anneau de blocage 
avec le creux spéciel à l’intérieur du col du 
co�rage et pousser l’appareil vers le bas, 
jusqu’au blocage à déclic des dents dans le 
siège du co�rage FIG. 8 et FIG. 9
- Visser l’anneau de �nition avec l’outil fourni 
FIG. 10
NOTES Les �ls à l’intérieur de la gaine ne 
doivent pas être accessibles extérieurement.
CHENGEMENT DE L’APPAREIL
Pour le changement de líappareil, suivre les 
FIG.11/12 et repeter la procedure avec les 
FIG.6/7/8/9/10

F D
- Mit einer Zange den plastiken Pfropfen des 
Gehãueses au�iften FIG.2A
- Die Schrauben lösen die das Speisekabel  an 
der zwei-Pol Anschlußklemme B blockieren (und 
darauf beachten daß das Kabel nicht im 
Gehãuse fallen kann) und den Pfropfen und die 
Anschl uß klemme en tfer ne n F IG . 2B
- Das Speisekabel (siehe N.B.) vorbereiten und 
dabei die Maßen in  Millimeter wie in FIG. 3 
angegeben beachten
- Die zwei Hälften des Transformergehãuses 
abnehemen   FIG. 4
- Die zwei Kabel in ihrem Sitz in einer der zwei 
Hälften des Transformatorgehäuses einsetzen.
- Die Kabel an der mit L1markierte 
Anschlußklemme auf der Transformatorkarte 
anschließen FIG. 5
- Die Zweite Hälfte wieder auf der erste Hälfte 
platzieren und im Einbaugehäuse einsetzen 
FIG. 6
- Mit dem beigelieferten Schlüßel C den Zierring 
D von der Leuchte E  lösen FIG. 7
- Die Zwei Schnuren  (Rot und Schwarz) der 
Leuchte E durch die zwei Ö�nungen auf dem 
Gehãuse führen und an der Anschlußklemme 
des Transformators anschließen; dabei die 
Polarität beachten (+ mit Rot, – mit Schwarz) 
FIG. 6
- Die Leuchte im Gehäuse einsetzen und darauf 
beachten daß die Zahnen des Sicherungsrings
korrespondieren mit der spezielle Rast ander 
Innenseite des Halses des Gehãuses und die
Leuchte nach unter drücken bis die Zahnen  im 
Gehãuse blockiert bleiben FIG. 8 und FIG. 9
- Mit dem beigelieferten Werkzeug den Zierring f
estdrehen FIG. 10
N.B: Die Drahten in der Hülse sollten nicht von 
Außen zugänglich sein.
APPARATERSETZUNG
Für die Apparatersetzung folgen die FIG.11/12
und dann wiederholen die Verfahren 
der FIG.6/7/8/9/10

- Con una alicate levante la tapa en plástico de 
la caja FIG. 2A
- Destornillar los tornillos que bloquean el cable 
de alimentación al borne a dos polos B (cuidado: 
el cable no puede caer dentro de la caja de 
empotrar) y sacar la cubierta y el borne FIG.2B
 - Preparar el cable de alimentación (ver nota) 
respesctando a las medidas en milímetros en 
FIG. 3
- Sacar los dos metades de la caja del 
transformador FIG. 4
- Inserir los dos cables preparados en  su sede 
en uno de los mitades de la caja del transformador.
Conectar los cables con el borne marcado 
L1 en la placa del transformador FIG. 5
- Poner el segundo mitad de la caja del
 transformator sobre el primero y inserir em la 
caja de la luminária FIG. 6
- Destornillar el aro de acabamiento D de la 
luminária E con la llave C fornecida FIG. 7
- Conectar los dos cables (Rojo y Negro) de la 
luminária E con el borne del transformador 
através de las dos aberturas en la base de la 
caja; respectando a las polaridades (+ con Rojo,
 – con Negro) FIG.6
- Inserir la luminária en la caja y hacer corresponder 
los dientes del aro de blocaje con el hueco especial 
en el interior del cuello de la caja y empujar la 
luminária para bajo, hasta que se quede 
bloqueada en la caja FIG. 8 y FIG. 9
- Atornillar el aro de acabamiento con la 
herramienta fornecida FIG. 10
NOTAS: Los cables en el interior de la vaina 
no pueden ser accesibles exteriormente.
SUSTITUCIÓN DEL APARATO
Para la sustitución del aparato seguir la 
secuencia de la FIG.11/12 y 
sucesivamente repetir el procedimento 
relativo a lasFIG.6/7/8/9/10

E
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RECESSED

l = 20 0 mm 

FI G.12

NE RO - BL ACK

ROSSO  - RED

NE R O - BL ACK

ROSSO  - RED

2    18 mm TRASFO RMATO RE REMO TO
REMOTE TRANSFORMER

CA VO DI RETE
ELECTRIC CABLE 

+

D

F

GB

I E- Pra ticare  la cava  nel  controso�tto FI G.1 1A
veri�cando le dimensioni in TAB .1

- Far fuoriuscire sufficientemente il cavo (proveniente
dal sec ondario de llo spec i�co trasfo rmatore di
alimentazione per led) dalla cava del c ontroso�itto
e coll ega re l appare cchio luminoso elettricamen te
al cavo  con un mammuth (non in do tazione)
FI G.1 1B .

- Inse rire l apparecch io nel foro  del controso�tto
FI G.12

- Fai re le  trou dan s le fau x plafond FI G.1 1A après
av oir vé ri�é les di mensiosn  en TAB .1

- Fai re sortir su f�sa mment le  câb le (p rovenant du
seco ndaire du transformareu r spé cific pour Led s)
du trou dans le faux plafond et connecter l appareil
d éclairage  au câble avec  une borne  (pas fournie)
FI G.1 1B

- Insé rer l appare il dans le trou d u faux plafond
FI G.12

- Die Abmessu ngen in TAB .1  kon trolliere n und da s
Loch in  die  abg ehängte De cke ma chen FI G.1 1A

- Las sen zie eine ausreichende Kabellänge (abkunftig
vom Transforma dor für L ED) um d ie L euchte mit
Hilfe ei ner Anschlu ßkle mme (ni cht be igeliefert)
anschl ießen zu kö nnen FI G.1 1B

- Die Le uchte im De cken loch einführen FI G.12

A
B

FI G.11

DAL TRASFO RMATO RE
FRO M TRANSFORMER+

- Make the hole in the falsr ceiling FIG. 11A after 
having checked the dimensions  in TAB .1

- Leave the su�cient cabel length(coming from the 
secondary cable of the specu�c transformer for 
leds) outside the hole in the false ceiling and 
connect he light �xture with a terminal block(not 
enclosed) FIG. 11B

-Insert the light �xture in to the hole in the false 
ceiling FIG,12

- Veri�car l as di mensiones en  el TAB .1  y hace r el
agujero en el  cielo raso  F IG.1 1A

- Ha cer sa lir del agu jero en el cie lo raso una  largura
de cab le (pr ocedente del  transform ador espe cia l
para Le ds) su ficiente pa ra con ecta r la lu minária a
un borne (n o fornecido) FI G.1 1B

- Inse rir la  lumiária  en a l agu jero en  el cie lo raso
FI G.12

 

l = 200 m m 

GB

I F

D

E

FI G.14

FI G.13
A

CA VO DI RETE

5    28mm  
TRASFO RMATO RE

CA VO DI RETE
- Pratica re la  cava  A  ne l con troso�tto FI G.13

ve ri�cando le dimensioni in TAB .1.

- Far f uoriusci re su�ci entemente il cavo  di rete
FI G.13

- Seg uendo le is truzioni di insta llazione
dell appare cchio EYES GROUN D, coll egare
l apparecch io a llo spe ci�co trasformatore pe r

  L ED e  il trasforma tore al la rete FI G. 3-4 -5-6

- Inserire l apparecchio nella cava del controsoffitto
FI G.14

- Faire  un trou A  da ns le  faux pla fond aprè s avo ir
véri�é les d imensiosn en  TAB . 1, FI G.13

- Fai re sort ire su f�ciemment le câ ble d alimentation
FI G.13

- Sui vre le s instructions d installation de  l apparei l
E YES G R OUND , connecter l appareil au
transforma teur sp éci fique pour   LE DS et
connecter l e transfo rmateur au rés eau   FI G. 3-4 -
5-6

- I nsére r l appare il dans le  trou du faux plafond
FI G.14

- Die Abmessung en in TAB. 1 kontrollieren und
ein L och in de r abg ehängte De cke ma chen
FI G.13

- Eine hinreiche nde L änge des Anschlußkabels
hera uslasse n FI G.13

- Di e I nstallationsa nweisu ngen für EYES
GR OUND  folgen und die Le uchte mit dem
sp ezi ellen Transforme r für L EDS ve binden
und dann de n Transforme r am Ne tz
ansch ließen  FI G. 3-4 -5-6

- Die Leuch te im Deckenl och einse tzen  FI G. 14

- V eri�car l as di mensiones em  Cua dro 1 y ha cer
un ag ujero A  en  el cie lo ra so FI G.13

- Dejar salir suficientemente el cable de red  FIG .13

- S eguir las  ins trucciones  de ins talación de la
luminária EYES GROUND,  conectar la luminária
 a l transform ador pa ra LED S   y con ectar el
 tran sforma dor a  la red   FI G. 3-4 -5-6

- I nseri r la lu miária en el  agujero en  el cie lo ra so
FI G.14

+

NE RO - BL ACK

ROSSO  - RED

EYES A1 con molla (per controso�tti non accessibili) - EYES A1 with spring (for not accessible false ceilings) 
EYES A1 avec ressort (pour faux plafonds inaccessibles) - EYES A1 mit Feder (fÃ¼r nicht zugÃ¤nglichen Decken) 
EYES A1 con resorte (para cielo raso no accesible)

120V

EYES  B1-B3 con molla (per controso�tti non accessibili) 
EYES B1-B3 with spring (for not accessible false ceilings) 
EYES B1-B3 avec ressort (pour faux plafonds inaccessibles) 
EYES B1-B3 mit Feder (für nicht zugänglichen Decken) 
EYES B1-B3 con resorte (para cielo raso no accesible)

- Make a hole A in the false ceiling FIG.13 after 
having checked the dimensions in TABLE 1.

- Leave a su�cient length of the supply cable FIG.13
- Follow the installation instructions for EYES 

GROUND and connect the light �xture to the 
special transformer for LEDS and connect the 
transformer   to the mains  FIG. 3-4-5-6

- Insert the light �xture into the false ceiling 
FIG.14

120V

120V
ELECTRIC CABLE

ELECTRIC CABLE

TRANSFORMER
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RECESSED

l = 200 m m 

0    15 m m 

GB

E

D

F

I

FI G.15

FI G.16

eyes  B1-B3 eyes  A1

A

E

D

B

- Pratica re la  cava  nel controsof�tto veri fican do le dimensi oni in TAB .1.
- Svitare  le g hiere A ed E  ed  inse rire l apparecch io D ne l foro pre disposto FI G.15
- Avvitare la  ghiera d i finitura E �no a po rtarla in ba ttuta  FI G.15 B
- Serra re la  ghiera  di blocca ggio FI G.15 C
- Seg uendo le is truzioni di insta llazione d ell apparecch io E YES G R OUND , collega re l appare cch io al lo sp eci fico

trasformatore pe r L ED e i l trasforma tore al la re te FI G. 3-4 -5-6  / F IG. 16

- Faire  un trou dans le fau x plafond après avoir véri�é les d imensions en  TAB . 1
- Dé visse r les an neaux A et E  et insé rer l appareil D dans le  trou FI G.15
- Viss er l annea u de  �nition E  jusqu à l arrê t FI G.15 B
- Serre r l anneau  de b loca ge FI G.15 C
- Sui vre le s instructions d installation de  l apparei l EYES GROUN D, con necter l apparei l au  transforma teur

sp éci�que pour L EDS  et co nnecter le  transforma teur a u rése au  FI G. 3-4 -5-6  / F IG. 16

- Di e Abmessu ngen in TAB .1 kontrollieren und das Lo ch in  der a bgehängte Decke  mach en.
- Di e Rin gen A und E lösen  und die L euchte D im Decke nloch e inführen FI G.15
- Du e Zierri ng E festdre hen bis es blo ckie rt bleibt FI G.15 B
- Di e Sich erheitsring festdr ehen FI G.15 C
- Di e I nstallationsa nweisu ngen für EYES  GROU ND  folgen und die Le uchte mit dem spe zie llen T ransforme r

für L EDS ve binden und da nn den Transforme r am Ne tz a nsch ließen FI G. 3-4 -5-6  / F IG. 16

- V eri�car l as di mensiones en  Cua dro 1 y ha cer el  agujero en  el cie lo ra so
- De stornillar los a ros A y E y in serir  la lu minária D en el a gujero FI G.15
- Atornillar el  aro de aca bamiento E hasta qu e qu eda bloquea do FI G.15 B
- Apretar el  aro de  blocaj e FI G.15 C
- Seguir las instrucciones de instalación de la luminária EY ES  GRO UND,  conectar la luminária al transformador

para  L EDS  y co necta r el trans formador a la  red  FI G. 3-4 -5-6  / F IG. 16

r

AT T E N Z I ON E :  P er  contr oso�itti  con spessor i  elevati  la parte interna non fi lettata del la ghier a di  serraggio deve
essere r ivolta ver so i l dissipator e; al contr ar io (ver so la ghi er a di fini tur a) per contr osoffi tti di piccoli spessor i .

ATTENTIO N:  Pour  des faux plafonds avec des épaisseurs élévées, la partie interne non �letée doit être tournée vers le dissipateur; et
au contraire (vers l’a nneau de �nition) pour  des faux plafonds avec des épesseurs reduites.
ACH TUNG:  Für dicken abgehängten Decken sollte das Teil mit der Innenseite ohne Gewinde des Sicherheitsringes gegen dem  Wärmeableiter
gerichtet werden; und für  dünnen Decken sollte es gegen die Zierring positioniert werden.
ATTENCTION : Para  cielos rasos con espesores elevados, la parte interna no hilada del aro de blocaje tiene que ser girada en dirección
del disipador;  y tiene que ser girada en dirección del aro de acabamiento para cie los rasos

TRASFO RMATO RE

CA VO DI RETE
 

l = 200 m m 

0    24 m m 
TRASFO RMATO RE

CA VO DI RETE
 

+

NE RO - BL ACK

ROSSO  - RED

C

NE RO - BL ACK

ROSSO  - RED

+

EYES A1-B1-B3 con ghiera (per controso�tti accessibili)
EYES A1-B1-B3  with lock nut (for accessible false ceilings)
EYES A1-B1-B3 avec anneau de blocage (pour faux plafonds inaccessibles) 
EYES A1-B1-B3 mit sicherheitsring (für zugängliche abgehängten Decken) 
EYES A1-B1-B3 con aro de blocaje (para cielo raso accesible)

- Make a hole in the false ceiling after having checked the dimensions in TAB. 1
- Loosen the rings A and E and insert the light �xture D into the hole FIG.15
- Tighten the �nishing ring E until it remains blocked  FIG.15B
- Follow the installation instructions for EYES GROUND and connect the light �xture to the special transformer
    for LEDS and connect the transformer to the mains  FIG. 3-4-5-6 / FIG. 16

ATTENTION: For thick false ceilings, the non threaded internal part of the locking nut should be directed towards 
the heat dissipator; for thin false ceilings it should be directed towards the �nishing ring.

120V 120V

TRANSFORMERTRANSFORMER

ELECTRIC CABLEELECTRIC CABLE
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RECESSED

N

EYES GROUND  - EYES A1 LEDEYES B1  LED  -EYES B3  LED  -
Apparecchi LED senza trasformatore integrato - 

TAVOLA  1
TABLE 1

Modulo LED
LED mod ule

Foro in cass o
Cut out d iame ter

A1
B1
B3

mm 17

mm 28

- Apparecchi LE D con
   trasformatore integrato

  

Collegamento dei LED
in paralle lo

EYES A9 LED

LED
in paralle l

M AX  12 L ED x1W 

a. c.
(nc.6 44760)
(nc.6 44758) IN GRESSO

INPUT
IN GRESSO
INPUT

M AX  3  LED  x1 W 

F

USCIT A
O UTPUT

USCIT A
O UTPUT

a. c.
(nc.6 44759)

a. c.
(nc.644760/ 2)
(nc.644758/ 5) IN GRESSO

INPUT

M AX  3  LED  x1 W 

USCIT A
O UTPUT

1 LED
x 1W

12 LED
x 1W

3 LED
x 1W

1.4 3

Trasfo rmatori
Transfo rmer
Numero LED
LED Number
Perdi te trasf.

Pote nza  reat tiva im pegnata dal  tras formatore

Potenza assorbita  dal LED

Potenza tot impegnata se nza rifasamento

1.4 3 10W

VAR

Capa cità de l condensa tore di rifas ame nto

Pote nza  impegnata dopo il rifas amento

Rea ctive power loss  of the trans former

Power absorbed by leds

Total power engaged without power fac tor correction

TAVOLA  2 - TABLE -2

Ca pacity of the capac itor for power factor correction

Power engaged after power factor correction

Power l oss of  the trans former

eyes collegati in s erie
eyes connec ted in s eries

10

1 3W 12

3.8 9VA 32

2.4 6W 22

0.1 0.2 0.6

D

GB

E

D

F

I

FI G.14

GB

E

D

F

I

eyes A-9 led  a parete
eyes A-9 led  - wa ll mounted

- Immura re la sca tola e lettrica tipo 503  tecnologia SMD a  muro FI G. 14A
- Co llegare i cavi  dell apparecch io al la re te (2 30V) con  mammuth  o morsetti (non  in

dotazi one) e introdurre la pla cca con l apparecchio  a led  nella scatola a muro FI G. 14B
e FI G.14 D

- Avvitare le viti p oste ai b ordi della placca  di copertura FI G.14 C.

- I nstaller la b oîte électrique  type  503, tecno logie SMD  dan s le pa roi FI G. 14A
- Con necter le s câ bles de l appareil au résea u (230 V) avec de s bornes (pas f ournies)

et introduire la  plaque avec l apparei l à le d da ns la b oîte dans le paro i FI G.14 B e
FI G.14 D

- Avvise r les vis su r les bo rds de l a pla que de cou verture FI G.14 C

- Die el ektrische Döse  Type 503 mit SMD T ech nologie in der Wand inbauen FI G. 14A
- Die  Kabe l de r L euc hte mit einer Kab elklemme  (nicht  beilgeliefert) am Netz (230 V)

anschlie ßen und die Le dplatte in die Döse in der Wand einführen FIG .14B e FI G. 14D
- Die  Schrau ben auf de n Ran den de r Abdecku ngs platte festschra uben  F IG.14C

- I nstala r la caj a elé ctrica tipo  503  tecnologia SMD en  la pa red FI G. 14A
- Con ectar lo s cabl es de  la lum inária a  la red (2 30V) co n un bo rne (no forne cido) y

inserir la pla ncha  con la lumi nária con leds en la caja en  la pared  FI G.14B  e FI G.14D
- Atornillar los torn illos en  los bo rdes de  la pl anca de co bertura FI G.14 C

- I trasformatori (per cas saf orma e remoto) nc. 644760, 644758
e 644759 utilizz ati per a limentare i nos tri prodotti EY ES
hanno de lle p erdite e  non s ono rifasa ti per cui  impegnano
una potenza importante nell utilizzazione, secondo la tabella
se guente (TAB .2)

- L es  trans formateurs (pour co�rage et pour ins tallation
sép arée) code  numéros 6447 60, 6447 58 et 64475 9 utilisés
pour a limenter nos prod uits EYES ont des pertes et ne so n
pas  mis en phas e e t pour ça  e ngagent une puis ance
importante dan s l utilisation, selo n la table suivante (TAB .2)

- Die Tr ans forma toren (für G ehã us e  und für s epara te
Installation),  Ko denummer 64476 0, 644758  und 64475 9 für
unse re L euchten Eye s, ha ben Strom verlust u nd sin d nicht
kompensiert so daß sie viel Strom verbrauchen, wie in TAB.
2 angegeben ist.

- L os transf ormadores  (para  insta lación en la ca ja  y para
insta lación remota) , códigos  644760, 644758 y 644759
utiliza dos para  nuestros productos EYES  tienen perdidas
y no so n compens ados  y portanto consu man bastante
energia  como indicado en el s iguiente cuadro (TA B .2 )

 nc .644 760 (Max  3W) - 6 4475 8 (M ax 3 W) - 64 4759  (Ma x 12 W)

µF

a. c.

LED

LED

LED

+-+- +- +-+- +-+-

NERO - B LACK

+-

+ +-

NERO - B LACK

+-

-+-

0-4 W 0-4 W

ROSS O - RED ROSS O - REDROSS O - RED

 120V

ATT ENZ IONE: co n il L ED  N ON  so no possi bil i co lleg amen ti in para llelo,  che deter min ere bbero  un  catti vo  fu nzi on amen to
o il  d anneg giamen to d el LED.  N on conn ettere i nterr utto ri  sul  ci rcui to s eco ndar io . Col leg a re i l LED al tr asformato re
prima d i dar e tensio ne.
Pe r alimentare più apparecch i  L E D, effettuare so lo co lleg amenti in se rie

B

A C

366 115

I= 550mA cost.I= 350mA cost.

NERO - B LACK

I= 350mA cost.
+-

0-15W 

EYES A-9 led a parete  - EYES A-9 led wall mounted 
EYES A–9 led à paroi   -  EYES A-9 Led für Wandeinbau 
EYES A-9 Led de pared

- Install the electric box type 503 with SMD technology in the wall FIG. 14A
- Connect the wires of the light �xture to the mains voltage (230V) using a terminal 
   block (not supplied) and insert the plate with the Leds into the recessed box  FIG.14B 
   e FIG.14D
- Tighten the screws on the sides of the cover plate FIG.14C

120V

120V
120V120V

WARNING: with LED it’s NOT allowed to make parallel connections, that would determine a bad functioning or 
the damage of the LED. Never use switches on secondary circuit. Connect the LED to the driver before supplying main voltage.
To supply more LED light �xtures, use only through wiring

- The transformers (for housing and for remote installation) 
code numbers 644760, 644758 and 644759 used for our 
EYES light �xtures have some loss and are not compensated, 
for which they consume more than the rating of the 
light �xtures (TABLE 2)

- LED �tting with 
integrated transformer

- LED �tting without  integrated transformer

connection
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®

NO  
LIQUID 

OR 
CHEMICALS

• Installation and electri�cation must be carried out by a qualified electrician, only.
• Observe all relevant building codes and regulations.
• Prior to installation or repair: disconnect power; it is the installer’s responsibility 
 to ensure for all electrical, mechanical and thermal compatibility.
• The LED light source contained in this �xture shall only be replaced by Zaneen, 
 or a person approved by Zaneen.
• Recommendations: Keep the instruction sheet(s) in the event of maintenance 
 and/or disassembly.

Access detailed spec sheets from  www.zaneen.com

FR

• L'installation et l'électri�cation doivent être e�ectuées uniquement 
 par un électricien quali�é.
• Respectez tous les codes du bâtiment et réglementations en vigueur.
• Avant l’installation ou la réparation: débranchez l’alimentation électrique;
  Il incombe à l’installateur des’assurer de la compatibilité électrique, 
 mécanique et thermique.
• La source de lumière LED contenue dans ce luminaire ne doit être 
 remplacée que par Zaneen, ou une personne approuvée par Zaneen.
• Recommandations: Conservez la (les) �che (s) d'instructions en cas de 
 maintenance et / ou de démontage

Accéder aux �ches techniques détaillées sur  www.zaneen.com

EN
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